
KLAUZULE UMOWNE/ INFORMACYJNEWSPÓŁPRACY Z
MASTER Odpady i Energia Sp. z o. o.

1. POSTANOWIENIAOGÓLNE 
1.1. Niniejszy dokument Klauzule umowne/ informacyjne znajduje

zastosowanie do wszystkich form współpracy i stosunków
cywilnoprawnych ze SpółkąMASTER- Odpady i Energia Sp. z o.
o. z siedzibą w Tychach, przy ul. Lokalnej 11, wpisaną do rejestru
handlowego prowadzonego przez Sąd Rejonowy w Katowicach-
Wydział VIII Gospodarczo- Rejestrowy pod nr KRS 0000078561,
kapitał zakładowy 10 587 500,00zł., numer NIP: 6462347267,
numer REGON 273854704 (dalej MASTER), za wyjątkiem
bieżących umów zawieranych w ramach podstawowej działalności
MASTER o wartości nie przekraczającej 5000,00 zł w skali roku. 

1.2. Przez MASTER rozumie się także udziałowców, przedstawicieli,
pełnomocników, kadrę zarządzającą każdego szczebla,
pracowników, lub inne osoby, za pomocą, których MASTER
bezpośrednio lub pośrednio posługuje sięw stosunkach biznesowych
z Kontrahentem. 

1.3. Przez Kontrahenta w Klauzulach umownych/ informacyjnych
rozumie się: osobę fizyczną pełnoletnią i posiadającą pełną zdolność
do czynności cywilnoprawnych, osobę prawną, jednostkę
organizacyjną nieposiadającą osobowości prawnej, a także
udziałowców lub akcjonariuszy, przedstawicieli, kadrę zarządzającą,
pracowników i pełnomocników, dostawców, odbiorców, agentów
wykonawców i podwykonawców takich podmiotów lub inne osoby,
którymi taki podmiot posługuje się w stosunkach z MASTER. 

2. INFORMACJA W ZAKRESIE REALIZACJI USŁUGI,
DOSTAWY I ROBÓTY BUDOWLANEJ 

2.1. Realizacja usługi, dostawy i roboty budowlanej odbywa się na
podstawie wysłanego przez MASTER druku ZAMÓWIENIA. Druk
zamówienia wysyłany jest na wskazany przez Kontrahenta adres i nie
wymaga oddzielnego potwierdzenia przyjęcia od Kontrahenta. 

2.2. Podstawą rozliczenia ZAMÓWIENIA jest poprawnie wystawiona
faktura lub inny prawnie dopuszczony dokument, dokumentujący
obowiązek zapłaty. 

2.3. W przypadku gdy zapytanie ofertowe uwzględniało konieczność
udokumentowania wykonania przedmiotu zamówienia protokołem
zdawczo- odbiorczym Kontrahent może wystawić fakturę lub inny
prawnie dopuszczony dokument, dokumentujący obowiązek zapłaty
dopiero po podpisaniu przez MASTER protokołu zdawczo-
odbiorczego. 

2.4. Faktury wystawione przez Kontrahentów mających miejsce stałego
pobytu w Polsce, na podstawie zrealizowanego zamówienia muszą
być sporządzone w języku polskim i zawierać numer zamówienia. 

2.5. Kontrahent wyraża zgodę, aby wszystkie płatności na jego rzecz lub
na rzecz MASTER były realizowane po otrzymaniu poprawnie
wystawionej faktury lub innego prawnie dopuszczalnego dokumentu,
dokumentującego obowiązek zapłaty. Wszelkie płatności powinny
być dokonywane w walucie polski złoty (o ile strony nie uzgodniły
innej waluty), wyłącznie przelewem na właściwy dla strony rachunek
bankowy. 

2.6. Za datę uregulowania zobowiązania ustala się datę obciążenia
rachunku bankowego MASTER. 

2.7. MASTER oświadcza, że jest płatnikiem podatkuVAT upoważnionym
do otrzymywania faktur VAT. 

2.8. MASTER oświadcza, że fakturę lub inny prawnie dopuszczony
dokument, dokumentujący obowiązek zapłaty należy dostarczyć na
adres mailowy: faktury@master.tychy.pl bądź na adres: 43-100
Tychy, ul. Lokalna 11. 

3. INFORMACJAW ZAKRESIE KAR UMOWNYCH 
3.1. MASTER zastrzega sobie prawo do naliczenia kar umownych w

przypadku nieterminowej realizacji zamówienia przez Kontrahenta.
Wysokość kary wynosi 0,3% wartości brutto zamówienia za każdy
dzień zwłoki licząc od daty terminu realizacji wskazanego w
zamówieniu.

3.2. MASTER zastrzega sobie prawo do naliczenia kar umownych w
przypadku odstąpienia od realizacji lub częściowej realizacji
zamówienia. Wysokość kary wynosi 15% wartości brutto
zamówienia.

4. ZASADY ETYKI W BIZNESIE
4.1. MASTER działa w sposób rzetelny i wiarygodny, zgodnie z

obowiązującym prawem, przestrzegając najwyższych standardów
jakości produktów i usług, bezpieczeństwa pracy i dbałości o
środowisko. 

4.2. Kontrahenci podejmując współpracę z MASTER zobowiązują się
kierować w relacjach zarówno z MASTER, ale także innymi
podmiotami zasadami: profesjonalizmu, lojalności,
odpowiedzialności, przejrzystości działań, etyczności zachowania
oraz aktywności społecznej w środowisku, w jakim funkcjonują. 

4.3. Podejmując relacje gospodarcze Kontrahent i MASTER
zobowiązują się wzajemnie do przestrzegania zasad uczciwej
konkurencji w myśl zasad ustawy z dnia 16 kwietnia 1993 r. o
zwalczaniu nieuczciwej konkurencji. 

5. KLAUZULAANTYKORUPCYJNA 
5.1. Kontrahent zobowiązuje się w pełni przestrzegać wszystkich

obowiązujących przepisów antykorupcyjnych, z uwzględnieniem
przepisów przewidzianych jurysdykcją swojego kraju rejestracji i
prawem polskim (jeśli są to różne kraje). 

5.2. Poprzez korupcję rozumie się w szczególności działanie, obietnice
działania lub zaniechanie działania w celu uzyskania nienależnej
korzyści przekazanej, obiecanej lub domniemanej, zarówno
materialnej, jak i niematerialnej, w sposób bezpośredni lub pośredni. 

5.3. Kontrahent oświadcza, że ani on ani żaden z jego podmiotów
powiązanych ani ich dyrektorzy, członkowie zarządu ani
pracownicy nie prowadzili i nie prowadzą działalności gospodarczej
z naruszeniem obowiązujących przepisów dotyczących
przeciwdziałania łapówkarstwu, korupcji i prania pieniędzy, oraz
stosownych zasad i przepisów obowiązujących w danej jurysdykcji. 

5.4. Kontrahent zobowiązuje się (i zapewni, że każdy z jego podmiotów
powiązanych zobowiąże się):  

5.4.1. prowadzić działalność zgodnie z obowiązującymi przepisami,
zasadami i regulacjami dotyczącymi przeciwdziałania
łapówkarstwu, korupcji i przeciwdziałania praniu pieniędzy;  

5.4.2. utrzymywać zasady i procedury opracowane w celu promowania i
osiągania zgodności z takimi przepisami, zasadami i przepisami.  

 
6. KLAUZULA SANKCJI GOSPODARCZYCH 
6.1. Kontrahent gwarantuje, że ani on ani żaden z jego podmiotów

zależnych, ani żaden z ich członków zarządów, członków kadry
kierowniczej, lub pracowników nie jest kontrolowany(a), a żaden
jego podmiot gospodarczy nie jest własnością Osoby objętej
sankcjami, ani nie ma siedziby, nie jest zorganizowany ani nie
zamieszkuje w Państwie objętym sankcjami.  

6.2. Kontrahent zaświadcza, że na niego ani na żaden podmiot z nim
kapitałowo lub osobowo powiązany (w tym również na członków
zarządu, kadrę zarządzającą lub pracowników) nie zostały nałożone
żadne sankcje przez organizacje międzynarodowe lub narodowe, jak
również nie zostały nałożone sankcje gospodarcze przez żadne
państwo.  

6.3. Kontrahent oświadcza, że jest świadomy obowiązku przestrzegania
wszelkich obowiązujących Sankcji tak w zakresie zakazu
współpracy (choćby pośrednio) z Państwami i Osobami objętymi
sankcjami, jak i handlu towarami objętymi Sankcjami bez
odpowiednich zezwoleń. W szczególności Kontrahent gwarantuje,
że nie łamie żadnych Sankcji nakładanych przez Komisję Unii
Europejskiej, Radę Bezpieczeństwa ONZ, czy właściwe organy
USA (OFAC), które to organy publikują informacje o aktualnie
obowiązujących sankcjach na następujących stronach
internetowych:  
https://eeas.europa.eu/headquarters/headquarters-homepage_en  
https://www.un.org/sc/suborg/en/sanctions/information  
https://sanctionssearch.ofac.treas.gov/  

6.4. Kontrahent zaświadcza, że żaden produkt, część składowa,
surowiec, lub usługi pochodzące z Państw lub od Osób objętych
sankcjami gospodarczymi, nie zostaną wykorzystane przez
Kontrahenta w celu realizacji współpracy z MASTER.  

6.5. W przypadku gdy jakiekolwiek sankcje zostaną nałożone na
Kontrahenta (w tym także podmioty z nim powiązane) lub zostanie
wszczęte postępowanie w celu ich nałożenia w trakcie współpracy z
MASTER, Kontrahent ma obowiązek niezwłocznie powiadomić o



tym fakcie MASTER osobiście, kurierem lub listem poleconym 
najpóźniej w ciągu trzech dni. Kontrahent powinien powiadomić
MASTER podając szczegóły dotyczące prowadzonego
postępowania wskazując zwłaszcza na podmiot prowadzący
postępowanie i przedmiot naruszenia, jak również czy dotyczy on
relacji Kontrahenta z MASTER. MASTER w takim wypadku 
przysługiwać będą uprawnienia określone w pkt. 8, a jeżeli
Kontrahent nie dokona obowiązku powiadomienia, uprawnienia
określone w pkt. 8 MASTER ma prawo wykonać niezwłocznie po
powzięciu wiadomości o działaniach sankcyjnych wobec 
Kontrahenta.  

7. KLAUZULA O ZAKAZIE PRACY DZIECI 
7.1. Strony oświadczają, że sprzeciwiają się pracy dzieci. Kontrahent

potwierdza, że bezpośrednio ani pośrednio nie zatrudnia żadnej
osoby nieletniej (z wyjątkiem dozwolonych przypadków
zatrudniania w prawie polskim w celach edukacyjnych). 

8. DZIAŁANIEW PRZYPADKU NARUSZENIAKLAUZUL 
8.1. Kontrahent zgadza się, że naruszenie postanowień powyższych

klauzul (1-7) traktowane będzie, jako rażąco nienależyte wykonanie
każdego rodzaju współpracy z MASTER, i w związku z tym
uprawniać będzie MASTER do wykonania uprawnień określonych
poniżej, w stosunku do wszystkich stosunków cywilnoprawnych z
Kontrahentem. Strony zgodnie postanawiają rozszerzyć działanie
niniejszych Klauzul Umownych do wszystkich umów i nawiązanych
relacji pomiędzy MASTER a Kontrahentem.  

8.2. W przypadku, gdy Kontrahent naruszy którekolwiek z postanowień
Klauzul Umownych, MASTER będzie miał prawo, z zachowaniem 
zasad wynikających z obowiązujących obligatoryjnych przepisów
prawa, do :  

8.2.1. rozwiązania każdej umowy, porozumienia czy innego stosunku
cywilnoprawnego łączącego go z Kontrahentem bez zachowania
okresu wypowiedzenia;  

8.2.2. wykonania prawa odstąpienia ze skutkiem na przyszłość; umowne
prawo odstąpienia wykonane może byćw terminie do dnia upływu
okresu, na jaki umowa lub porozumienie zostało zawarte, a w
przypadku umów rezultatu – w terminie do dnia przewidzianego 
do wykonania jej przedmiotu,  

8.2.3. odmowy odbioru przedmiotu umowy, w szczególności
zamówionych a niezrealizowanych jeszcze dostaw lub usług,  

8.2.4. wstrzymania wszystkich wymagalnych i niewymagalnych 
świadczeń rzeczowych i pieniężnych wobec Kontrahenta, do
czasu wyjaśnienia sprawy przez odpowiednie organy, a w 
przypadku ustalenia że do naruszenia klauzul przez Kontrahenta
doszło, odmowy realizacji takich świadczeń jeżeli wiązałyby się
one z zagrożeniem wyciągnięcia jakichkolwiek negatywnych
konsekwencji dla MASTER;  

8.3. Wybór uprawnienia, o jakim mowa w punkcie 8.2 zostaje 
pozostawiony do wyłącznej decyzji MASTER, tak samo decyzja czy
jego zastosowanie nastąpi do wszystkich czy tylko wybranych
stosunków cywilnoprawnych z Kontrahentem.  

8.4. W przypadku wykonania przez MASTER uprawnień, o których
mowa w pkt. 8.2, Kontrahentowi nie przysługują żadne roszczenia
w stosunku do MASTER. Kontrahent ma obowiązek zabezpieczyć
interes MASTER przed wszelkimi roszczeniami oraz sankcjami 
wynikłymi ze swoich naruszeń i pokryje wszelkie szkody z tego
tytułu.  

9. ZASADY PRZETWARZANIADANYCH OSOBOWYCH 
9.1. W związku z wykonywaniem niniejszej Umowy dochodzi do

udostępnienia przez jedną ze Stron drugiej Stronie danych
osobowych osób zaangażowanych w zawarcie oraz wykonywanie
umowy (dalej jako „dane osobowe”). 

9.2. Celem przetwarzania danych osobowych udostępnionych przez
Strony jest zawarcie oraz wykonanie niniejszej Umowy. Przez 
wykonanie niniejszej Umowy Strony rozumieją w szczególności:
nawiązanie i utrzymywanie stałego kontaktu na potrzeby wykonania
Umowy, realizację wszelkich zobowiązań wynikających z Umowy;
jeżeli to potrzebne: udostępnienie danych osobowych
podwykonawcom i innym partnerom handlowym zaangażowanym w
wykonanie Umowy, uzgadnianie sposobów wykonania zobowiązań. 

9.3. Udostępnienie danych osobowych powoduje, iż Strona której
udostępniono dane osobowe staje się ich administratorem w
rozumieniu art. 4 pkt 7 Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i
Rady z dnia 27 kwietnia 2016 roku w sprawie ochrony osób
fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w
sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia
dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych

osobowych) (Dz. Urz. UE L.2016.119.1 z dnia 4 maja 2016 roku) 
(dalej jako „RODO”), ustalając cele i sposoby ich przetwarzania, z
uwzględnieniem zasad wynikających z art. 5 RODO. 

9.4. Strony umowy zobowiązują się do ochrony udostępnionych danych
osobowych, w tym do stosowania organizacyjnych i technicznych 
środków ochrony danych osobowych. Strony zobowiązują się także
do zapoznania z przepisami dotyczącymi ochrony danych osobowych
pracowników, którzy będą mieli dostęp do danych osobowych
udostępnionych przez Strony umowy oraz do nadania im stosownych
upoważnień do przetwarzania danych osobowych. 

9.5. Strony umowy w związku z udostępnieniem danych osobowych 
zobowiązane są do spełnienia obowiązku informacyjnego wobec
osób, których dane pozyskują. 

9.6. MASTER spełnia obowiązek informacyjny wynikający z art. 13
RODO na stronie internetowej www.master.tychy.pl/kontakt w 
zakładce RODO. 

9.7. W przypadku wystąpienia konieczności powierzenia przetwarzania
danych osobowych w ramach realizacji niniejszej umowy, Strony 
zobowiązują się przed ich powierzeniem do zawarcia stosownej 
Umowy Powierzenia Przetwarzania Danych Osobowych, 
określającej obowiązki Podmiotu Przetwarzającego zgodnie z art. 28 
RODO. 

10. OŚWIADCZENIE KONTRAHENTA O AKCEPTACJI
KLAUZUL UMOWNYCH  

10.1. Kontrahent oświadcza, że zapoznał się z powyższymi klauzulami i
poprzez podjęcie współpracy z MASTER (podpisanie umowy,
złożenie zamówienia, przyjęcie zamówienia do realizacji, złożenie
oferty, przystąpienie do wykonania zamówienia lub też inne
działanie świadczące o nawiązaniu relacji) akceptuje je w brzmieniu
powyższym do stosowania w jego wszystkich relacjach z MASTER. 

 


